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blättern vor �
ŚLOSTRAM subst. m., ab 1562; auch slostram, szlostram, szlóstram,
ślóstram; ‘Balken, der die Zimmerdecke hält’ – ‘belka podtrzymująca strop,
stragarz’: 1562 RejZwierz 143, Spxvi Kládźże gęsto �tándáry / by nie
vchodziło / Slo�tram też záwlecżemy / áby mocniey było. ◦ 1563
BibRadzCant 1/15, Spxvi �lo�tramy [ligna] w domoch ná�zych są cedrowe.
◦ 1567 Baz.Hst. 252, L Szlo�tram, na którym w kościele �tawa wysoko
wpośrzodku kościoła krucyfix. ◦ (†1573) 1595 Urzęd. 323, L Jodła naylepsza
na ślostramy w domiech. ◦ (†1696) 1698 Pot.Zac. 161, L On �traszny
śló�tram [krzyż Chry�tusowy]. ◦ [LBel.] 1696 Pot.Pocz. 228, L Widziałem
niemal w każdym �taroświeckim domu Na śrzód izby ielenie rogu
u śló�tramu. – Spxvi, L, Swil, Sw (bud.). � Var: slostram subst. m., 1562
RejZwierz 143, Spxvi – Spxvi, L, Sw (m.u.); szlostram subst. m., [hapax]
1567 Baz.Hst. 252, L – L, Sw (stp.); szlóstram subst. m. – Sw (stp.);
ślostram subst. m., [hapax] (†1573) 1595 Urzęd. 323, L – L, Swil, Sw
(stp.); ślóstram subst. m., (†1696) 1698 Pot.Zac. 161, L – L, Sw (stp.). �
Etym: nhd. *Schlußtram ‘Schluß = Ende + Tram = Balken’, Gri. � Konk:
siestrzan subst. m., bel. seit 1776, L, zuerst geb. Cn. ❖ Auch wenn die
Zusammensetzung nicht belegt ist, ist sie jederzeit möglich und als
deutsches Vorbild sehr wahrscheinlich.
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